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GARANTIA LIMITADA E LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
A Fluke garante que todos os produtos Fluke estão isentos de defeitos em material e acabamentos sob condições de utilização e assistência normais. 
O período de garantia é de dois anos e tem início na data de envio. As peças, reparações de produtos e serviços de assistência estão abrangidos pela 
garantia durante um período de 90 dias. Esta garantia aplica-se exclusivamente ao comprador original ou cliente utilizador final de um revendedor 
autorizado da Fluke e não se aplica a fusíveis, pilhas/baterias descartáveis ou a qualquer produto que, na opinião da Fluke, tenha sido alvo de utilização 
incorreta, alterações, negligência, contaminação ou danos provocados por acidentes ou condições de funcionamento ou manuseamento anormais. A 
Fluke garante que o software funcionará substancialmente de acordo com as suas especificações funcionais durante 90 dias e que foi devidamente 
gravado em suportes não defeituosos. A Fluke não garante que o software esteja livre de erros ou funcione sem interrupções.
Os revendedores autorizados da Fluke alargarão esta garantia a produtos novos e não utilizados apenas a clientes utilizadores finais, mas não 
têm autoridade para estender uma garantia maior ou diferente em nome da Fluke. O suporte da garantia está disponível apenas se o produto for 
adquirido através de um ponto de venda autorizado da Fluke ou se o comprador tiver pago o preço internacional aplicável. A Fluke reserva-se o 
direito de cobrar ao comprador os custos de importação de peças de reparação/substituição quando o produto adquirido num país for submetido 
para reparação noutro país.
A obrigação de garantia da Fluke está limitada, por opção da mesma, ao reembolso do preço de compra, reparação gratuita ou substituição de um 
produto defeituoso que seja devolvido a um centro de assistência autorizado da Fluke dentro do período de garantia.
Para ter acesso ao serviço de garantia, contacte o centro de assistência autorizado da Fluke mais próximo para obter informações sobre autorização 
de devolução e, em seguida, envie o produto para esse centro de assistência, com uma descrição do problema, portes e seguro pré-pagos (FOB 
no destino). A Fluke não assume qualquer risco de danos durante o transporte. Após a reparação ao abrigo da garantia, o produto será devolvido 
ao comprador, com transporte pré-pago (FOB no destino). Se a Fluke determinar que a avaria foi causada por negligência, utilização indevida, 
contaminação, alteração, acidente ou condições anormais de funcionamento ou manuseamento, incluindo avarias de sobretensão decorrentes da 
utilização fora da classificação especificada para o produto, ou desgaste normal dos componentes mecânicos, a Fluke fornecerá uma estimativa dos 
custos de reparação e obterá autorização antes de iniciar o trabalho. Após a reparação, o produto será devolvido ao comprador com o transporte 
pré-pago e o comprador será faturado pelos custos de reparação e transporte de devolução (FOB no ponto de expedição).
ESTA GARANTIA É O ÚNICO E EXCLUSIVO RECURSO DO COMPRADOR E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS 
OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM 
DETERMINADO FIM. A FLUKE NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR QUAISQUER DANOS OU PERDAS ESPECIAIS, INDIRETOS, INCIDENTAIS OU 
CONSEQUENCIAIS, INCLUINDO PERDA DE DADOS, DECORRENTES DE QUALQUER CAUSA OU TEORIA JURÍDICA.
Uma vez que alguns países ou estados não permitem a limitação do termo de uma garantia implícita, ou a exclusão ou limitação de danos acidentais 
ou consequenciais, as limitações e exclusões desta garantia podem não se aplicar a todos os compradores. Se qualquer disposição da presente 
garantia for considerada inválida ou não aplicável por um tribunal ou outro decisor de jurisdição competente, tal decisão não afetará a validade ou 
aplicabilidade de qualquer outra disposição.
	 Fluke Corporation	 Fluke Europe B.V.
	 6920 Seaway Blvd.	 PO Box 1186
	 Everett, WA 98203	 5602 BD Eindhoven
	 EUA	 Países Baixos
11/99

ESTE PRODUTO ESTÁ LICENCIADO AO ABRIGO DA LICENÇA DE CARTEIRA DE PATENTES AVC PARA UTILIZAÇÃO PESSOAL DE UM 
CONSUMIDOR OU OUTRAS UTILIZAÇÕES EM QUE NÃO RECEBA REMUNERAÇÃO PARA (i) CODIFICAR VÍDEO EM CONFORMIDADE 
COM O PADRÃO AVC (“VÍDEO AVC”) E/OU (ii) DESCODIFICAR VÍDEO AVC QUE FOI CODIFICADO POR UM CONSUMIDOR ENVOLVIDO EM 
ATIVIDADE PESSOAL E/OU OBTIDO A PARTIR DE UM FORNECEDOR DE VÍDEO LICENCIADO PARA FORNECER VÍDEO AVC. NENHUMA 
LICENÇA É CONCEDIDA OU ESTARÁ IMPLÍCITA PARA QUALQUER OUTRA UTILIZAÇÃO. INFORMAÇÕES ADICIONAIS PODEM SER OBTIDAS 
EM MPEG LA, L.L.C. CONSULTE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.
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Introdução
A Fluke ii905/ii915 é uma câmara acústica (o produto ou câmara) 
que deteta e localiza uma assinatura acústica. Estas assinaturas 
podem indicar fugas nos sistemas de ar comprimido, gás 
comprimido e de vácuo. 
Além de fugas, a ii915 deteta descargas elétricas e potenciais 
problemas mecânicos. 
Exemplos destas descargas elétricas incluem descargas parciais, 
tais como coroa, seguimento da superfície e formação de arcos. 
Exemplos de problemas mecânicos incluem deterioração de 
rolamentos.
A câmara tem um conjunto de sensores acústicos que alinham 
um mapa de calor da fonte de som com a imagem. A câmara com 
luz visível fornece uma imagem de visualização em direto da área 
de inspeção. Capture e guarde ficheiros de imagens estáticas e 
ficheiros de vídeo da inspeção para documentação e relatórios.
Uma bateria recarregável alimenta a câmara. A câmara inclui um 
carregador USB-C com fichas amovíveis específicas do respetivo país.
A câmara tem uma porta USB-C que se liga a um PC para 
transferência de ficheiros e atualizações de firmware.

Contactar a Fluke
A Fluke Corporation opera em todo o mundo. Para obter 
informações sobre contacto local, visite o nosso website:  
www.fluke.com.
Para registar o seu produto, visualizar, imprimir ou transferir o 
manual ou o suplemento do manual mais recentes, visite o nosso 
website.
+1-425-446-5500
fluke-info@fluke.com

Informações de segurança
As Informações Gerais de Segurança encontram-se no documento 
de Informações de Segurança impresso que é enviado juntamente 
com o Produto e em www.fluke.com. São listadas informações de 
segurança mais específicas, quando aplicável.
Uma indicação de Aviso identifica condições e procedimentos 
perigosos para o utilizador. Uma indicação de Atenção identifica 
condições e procedimentos que podem causar danos ao produto e 
ao equipamento sob verificação.

Especificações
As especificações completas encontram-se em www.fluke.com. 
Consulte as Especificações do produto ii905/ii915.
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Antes de começar
A Tabela 1 é uma lista de itens incluídos com a câmara. Utilize os números de peça para encomendar acessórios adicionais. 

Tabela 1. Equipamento padrão 

3

8

76

5

4
1

2

Item Descrição Número da peça

 Câmara acústica ii9X5 N/A

 Conjunto de bateria de iões de lítio recarregável 3894688

 Carregador USB-C com conectores específicos do respetivo país e cabo USB-C. 6013614

 Alça de pescoço 4574715

 Pega manual 5075994

 Tampa do sensor acústico 5075982

 Caixa de proteção/transporte 4628917

 Porta da bateria 5104173
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Termos a conhecer

Utilize esta secção para se familiarizar com estes termos exclusivos 
desta câmara e medições da pressão sonora.
Nível de pressão sonora (Sound Pressure Level, SPL) em 
decibéis (dB). A unidade de medição para alterações na pressão 
sonora. Os decibéis indicam o nível do som (contra o nível de 
referência do som no ar) e são expressos em termos de SPL em dB.
Distância até ao alvo. A distância entre o sensor acústico e 
a origem da fuga é crucial. O nível de decibéis que a câmara 
consegue medir diminui com o quadrado desta distância. 
Frequência de som/Frequência acústica/Banda de frequência. 
A frequência corresponde ao número de vibrações sonoras/
segundo e é expressa em Hertz (Hz) ou milhares de Hertz (kHz).
Intervalo de frequências

Audível (até 20 kHz). O intervalo até ao qual o ouvido humano 
consegue captar os sons.
Ultrassónica (acima de 20 kHz). Determinados problemas 
(fugas, descargas elétricas, falhas mecânicas) geram 
assinaturas sonoras em intervalos ultrassónicos. O ouvido 
humano não consegue captar a gama ultrassónica que a 
câmara consegue detetar.

Seleção de frequência/Filtragem de frequência/Banda de 
frequência selecionada. Selecionar uma banda de frequência 
para medição e visualização do som. Quando uma banda de 
frequência é selecionada, qualquer som fora desse intervalo é 
filtrado e não é mostrado ou considerado.

Ruído de fundo. O ruído que existe no ambiente circundante que 
os sensores do microfone detetam juntamente com as fontes de 
som de possíveis fugas. Geralmente, o ruído de fundo é maior 
em frequências mais baixas. Em ambientes ruidosos, selecione 
frequências mais elevadas para ajudar a distinguir os sons de fugas.
Gráfico/Espectro de frequência. Um gráfico no display mostra o 
nível de som detetado em todos os intervalos de frequência. 
Picos de frequência. Pico no gráfico/espectro de frequência que 
indica uma fonte significativa de som nesta frequência específica. 
Se este pico estiver dentro da seleção de frequência, a câmara 
visualiza a fonte no display.
Campo de visão (Field-of-View, FOV). O que é detetado pela 
câmara numa posição e orientação específicas no espaço.
Reflexões sonoras. Os sinais sonoros refletem, particularmente 
em superfícies lisas e planas. Em determinadas condições, a 
câmara mostra no display um ponto quente da fonte de ruído e um 
ou mais pontos quentes dos reflexos.
LeakQ™. O LeakQ é um modo de captura que estima o tamanho 
de uma fuga. A Escala LeakQ é uma escala de 0 a 10 que é uma 
indicação do tamanho da fuga. A câmara calcula um valor com 
base no nível SPL de dB medido e no valor da distância. O valor da 
distância é automaticamente determinado ou é introduzido um valor 
com o teclado do display.
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Modo PDQ™. O modo PDQ é um modo de captura que deteta 
e localiza potenciais descargas parciais. O modo PDQ indica um 
possível tipo de descarga parcial (externa, interna, de seguimento 
ou outra), indicação ou contagem de impulsos/minuto e gráfico de 
descarga parcial resolvido por fase (gráfico PRPD).
Descarga parcial (PD). PD é uma avaria dielétrica localizada que 
não liga completamente o isolamento elétrico entre dois condutores 
sob alta tensão.
Os tipos de DP são classificados em três tipos principais:
•	 A descarga externa, ou descarga de coroa, é a ionização 

de um fluido, gás ou ar que rodeia um condutor que está 
eletricamente carregado a alta tensão.

•	 A descarga interna ocorre em espaços vazios ou cavidades 
dentro de dielétricos sólidos ou líquidos.

•	 Rastos de descarga superficial através da superfície de 
diferentes materiais de isolamento.

MecQ™. O MecQ™ é um modo que deteta e localiza potenciais 
anomalias em componentes mecânicos como uma identificação 
precoce de uma possível deterioração mecânica que exija uma 
inspeção mais aprofundada.

Ligar/Desligar alimentação

Para ligar a câmara, prima sem soltar O >2 s.
Para desligar a câmara, prima O. Toque em OK para continuar.

Indicação de alimentação e carregamento

•	 O botão de alimentação pisca para mostrar que a câmara está 
a iniciar. 

•	 O botão de alimentação identifica o estado da bateria: 
vermelho significa pouca energia, âmbar significa que está a 
carregar e o verde significa que está totalmente carregado.

Bateria

XW Aviso
Para evitar ferimentos pessoais e para o funcionamento 
seguro do Produto:
•	 Não coloque as pilhas nem as baterias próximas de fontes 

de calor ou de chamas.
•	 Não coloque sob a luz do sol.
•	 Não desmonte nem esmague as pilhas nem as baterias.
•	 Retire as pilhas para evitar que derramem líquido e 

danifiquem o Produto se este não for utilizado durante um 
período de tempo prolongado.

•	 Ligue o carregador da bateria à tomada da rede elétrica 
antes do produto.

•	 Utilize apenas os adaptadores de alimentação aprovados 
pela Fluke para carregar a bateria.

•	 Mantenha as pilhas e baterias limpas e secas. Limpe os 
conectores sujos com um pano limpo e seco.

W Atenção
Para evitar danos na bateria:
•	 Não exponha a bateria a fontes de calor ou ambientes de 

alta temperatura, como um veículo não vigiado ao sol.
•	 Não armazene a bateria no carregador por mais de 

24 horas, pois pode resultar numa redução da vida útil da 
bateria.

•	 Carregue a bateria durante um mínimo de duas horas 
em intervalos de seis meses para uma duração máxima 
da bateria. Sem utilização, a bateria descarregar-se-á 
automaticamente em aproximadamente seis meses.

•	 Mantenha sempre o funcionamento no intervalo de 
temperatura especificado.

•	 Não incinere o Produto e/ou a bateria.
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A bateria é testada de acordo com e em conformidade com: 
•	 Manual de Testes e Critérios da ONU Parte III Subsecção 38.3 

(ST/SG/AC.10/11/Rev.5) - também conhecido como os testes 
UN T19.T8

•	 REACH
•	 UL2054
•	 IEC 62133
•	 ROHS
A bateria tem um indicador com quatro LED (25%, 50%, 75%, e 
100% de carga) e um botão de verificação. Para verificar a carga 
da bateria, pressione . Os LED acendem para mostrar o nível de 
carga da bateria. Se os quatro LED estiverem acesos, a carga da 
bateria está a 100% da capacidade disponível. 

Para instalar a bateria:
1.	 Abra a porta da bateria. Ver Figura 1.
2.	 Insira primeiro a bateria com o lado de contacto.
3.	 Volte a colocar a porta da bateria. Certifique-se de que a 

patilha da bateria não interfere com a fechadura e que a porta 
está bem fechada.

Para carregar a bateria:
Ligue o carregador USB-C à tomada de parede CA e ligue o 
cabo USB-C ao conector de carregamento USB-C junto ao 
compartimento da bateria.

Figura 1. Bateria



 

 




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Funcionalidades/Botões

A tabela 2 é uma lista das funcionalidades da câmara.
Tabela 2. Descrições das funcionalidades/controlos 

1

2 3 4
5

9 710 68

Botão Função Botão Função

 Ligar/Desligar alimentação  Compartimento da bateria

 Pega manual  Conector USB-C para carregamento

 Display tátil  Conetor de tripé

 Botão Capturar para Imagem ou Iniciar/Parar Vídeo  Âncora de alça de pescoço

 Sensor acústico  Conector USB-C para comunicação de dados
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Pega manual/Alça de pescoço
A câmara inclui uma pega manual e uma alça de pescoço que 
facilita a fixação e o funcionamento à medida que efetua medições. 
Consulte a Figura 2 para obter informações sobre a configuração.

Figura 2. Pega manual/Alça de pescoço

Display
O display de cor é um ecrã tátil que mostra a área de verificação 
como uma imagem visual combinada com uma imagem de som. 
Ver Tabela 3.
Com o ecrã tátil, pode configurar e ajustar todos os parâmetros de 
verificação. Para obter mais informações, consulte Funcionamento 
básico.

Tabela 3. Ecrã tátil

1 2 3

459 8 7 6

Item Descrição

 Menu de ferramentas

 Zoom

 Modo de captura

 Intervalo de frequências do espectro

 Paleta de dB na escala SPL

 Seleção de perfil (quando ativado)

 Seleção de pastas

 Carimbo de data/hora

 Estado da bateria
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Menus
Para visualizar o menu de ferramentas, toque com o dedo no 
display. Esta ação revela o menu para as configurações dos 
parâmetros. Toque em qualquer ponto do display fora do menu 
para o ocultar.

Modo de captura

Quando prime o botão Capturar, guarda uma imagem do cenário 
no modo selecionado. 
Para selecionar o modo de captura:
1.	 Abra o menu de ferramentas.
2.	 Toque no ícone Modo de captura para abrir o menu do Modo 

de captura.
3.	 Toque na opção para selecionar. 

O ícone no menu de ferramentas e o display mudam para 
apresentar o modo selecionado.

4.	 Toque em qualquer ponto do display fora do menu de 
ferramentas para ocultar o menu.

 Imagem

O modo de imagem captura uma fotografia estática com uma 
imagem de som sobreposta e guarda-a no formato .PNG ou .JPG. 
O Modo de imagem é o melhor método para a digitalização inicial 
do cenário para qualquer tipo de problema. Se for detetado um 
problema, tem opções para modos de análise avançada. Consulte 
Modos de análise de captura.
1.	 Prima o botão Capturar para guardar a fotografia estática 

Depois de guardar a imagem, é apresentada uma pequena 
imagem (miniatura) no ecrã.

2.	 Toque em  para adicionar notas, notas de fotografia ou 
etiquetas à imagem. Para obter mais informações, consulte a 
Memória.

 Vídeo

O modo de vídeo captura um vídeo do cenário com imagem de 
som sobreposta e guarda-o num formato .MP4.
1.	 Prima o botão Capturar para iniciar a gravação. 

O tempo decorrido é apresentado à medida que a câmara 
grava.

2.	 Prima novamente o botão Capturar para interromper a gravação 
e guardar o vídeo. 
Após guardar o vídeo, é apresentada uma pequena imagem 
(miniatura) no ecrã.

3.	 Toque em  para adicionar notas, notas de fotografia ou 
etiquetas à imagem. Para obter mais informações, consulte a 
Memória.
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Modos de análise de captura

Modo LeakQ™. A câmara consegue capturar os dados da fuga 
para uma utilização posterior por forma a avaliar o tipo de fuga 
(ligação rápida, acoplamento roscado, mangueira, extremidade 
aberta) e estimar o tamanho da fuga.
PDQ Mode™ (ii915). A câmara consegue detetar, localizar e 
capturar potenciais descargas parciais e avaliar o tipo de descarga 
parcial (externa, interna, superficial ou outra). Os dados incluem 
informações para utilização posterior na criação de diagramas de 
fase de impulsos.
Modo MecQ™ (ii915). A câmara consegue detetar, localizar e 
captar uma imagem de componentes que possam apresentar 
deterioração mecânica e que necessitem de mais atenção.
Para selecionar o modo de análise de captura:
1.	 Abra o menu de ferramentas.
2.	 Toque no ícone Modo de captura para abrir o menu do Modo 

de captura.

3.	 Toque em  para o modo LeakQ. 
O ícone no menu de ferramentas e o display mudam para 
apresentar o modo selecionado.

ii915:

4.	 Toque em  para o modo PDQ.

5.	 Toque em  para o modo MecQ.

Estão disponíveis ferramentas e calculadoras online para criar 
relatórios com capturas (de dados) que utilizam os modos LeakQ, 
PDQ e MecQ. Para mais informações, visite:  
www.fluke.com/ii-reporting .
Os modos de análise de captura aparecem no display quando o 
a opção no dispositivo está ativada. Quando ligada, uma parte da 
análise é apresentada no ecrã no momento da captura (consulte 
Definições e Condições de funcionamento ).

 Modo LeakQ™
O modo LeakQ estima o valor LeakQ (1-10), a taxa de fuga (l/min 
ou CFM) e o custo de fuga (por ano) para fugas apresentadas no 
interior do círculo no display.
Os valores baseiam-se no valor de dB SPL medido, nas condições 
de funcionamento (menu de definições) e na distância.
Se aparecer uma fuga dentro do círculo no display:
•	 Os valores da DISTÂNCIA e da Escala LeakQ são 

apresentados no display.
ou

•	 NENHUM ALVO ENCONTRADO é apresentado no display 
quando não é detetada qualquer fuga no interior do círculo.

Se a câmara não conseguir determinar automaticamente a 
distância, esta mensagem aparecerá no ecrã:
INCAPAZ DE ESTIMAR A DISTÂNCIA
Se a câmara não conseguir determinar a distância ou se pretender 
substituir a distância estimada, pode introduzir a distância 
manualmente.
Para introduzir manualmente a distância:
1.	 Toque na mensagem para abrir um ecrã numérico e introduzir 

a distância. 
A câmara utiliza a distância introduzida para calcular os valores 
LeakQ.

Nota

Estabilize a câmara durante alguns momentos à medida 
que esta calcula os valores.

2.	 Prima o botão Capturar para efetuar um cálculo mais preciso.
3.	 Se a distância medida exigir um ajuste adicional, toque na 

caixa Distância para atualizar.



10

ii905/ii915
Manual do utilizador

4.	 Prima o botão Capturar ou Guardar no menu. 
A câmara guarda a fotografia estática do cenário com uma 
imagem de som sobreposta e valores no formato .PNG ou 
.JPG. Pode adicionar notas, notas de fotografia ou etiquetas à 
imagem. Para obter mais informações, consulte a Memória.

Nota

Para obter os melhores resultados:

•	 Mova a câmara em redor da fuga para encontrar o valor 
LeakQ mais elevado. Isto irá refletir melhor o tamanho real 
da fuga.

•	 Obstáculos dentro do círculo podem influenciar a distância 
calculada e o valor LeakQ.

•	 O ruído de fundo elevado irá influenciar a distância 
calculada e o valor LeakQ.

 PDQ Mode™ (ii915)
O PDQ Mode™ captura dados de uma descarga parcial (PD) 
que permite análises adicionais, tais como o tipo de descarga e 
gravidade. A PD tem de estar dentro do círculo no display. 
Quando é detetado uma PD, o valor de contagem PD no display dá 
uma indicação dos impulsos gerados por essa descarga parcial. 
O valor é baseado nos pulsos da interferência acústica gerada pela 
PD:
•	 Os valores para a DISTÂNCIA estimada são apresentados no 

display.
ou

•	 NENHUM ALVO ENCONTRADO é apresentado no display 
quando não é detetada qualquer PD no interior do círculo.

Se a câmara não conseguir determinar automaticamente a 
distância, esta mensagem pop-up é exibida no display:

INCAPAZ DE ESTIMAR A DISTÂNCIA
Se a câmara não conseguir determinar a distância ou se pretender 
substituir a distância estimada, pode introduzir a distância 
manualmente. Consulte o Modo LeakQ™. 

Nota

Consulte o modo LeakQ para obter instruções sobre a 
captura. (não relacionada com a contagem de PD)

A câmara guarda a fotografia estática do cenário com uma imagem 
de som sobreposta e valores no formato .PNG ou .JPG. Pode 
adicionar notas, notas de fotografia ou etiquetas à imagem. Para 
obter mais informações, consulte a Memória.

 Modo MecQ™ (ii915)
O modo MecQ™ deteta e localiza potenciais anomalias em 
componentes mecânicos como uma identificação precoce de uma 
possível deterioração mecânica que exija uma inspeção mais 
aprofundada.
Consulte o Modo LeakQ™ para obter instruções sobre como 
capturar e guardar.
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Memória

O menu Memória mostra uma visão geral de todos os ficheiros 
guardados com uma imagem em miniatura. Cada miniatura inclui 
um ícone para indicar o tipo de ficheiro:

 Imagem 

 Vídeo 

 LeakQ

 Modo PDQ

 MecQ

Para ver um ficheiro, toque na miniatura uma vez para abrir o 
ficheiro no display.
Para eliminar um único ficheiro de imagem:
1.	 Toque na imagem uma vez para abrir o ficheiro no display.
2.	 Toque em t para eliminar o ficheiro.
Para eliminar vários ficheiros de imagem:
1.	 Prima e mantenha premido um ficheiro de imagem. 

O modo muda para a seleção de vários ficheiros.
2.	 Toque em todos os ficheiros a eliminar.
3.	 Toque em t (ver canto superior direito do ecrã) para eliminar 

vários ficheiros.

Um ícone também identifica o tipo de anotação. Quando o ficheiro 
inclui uma anotação, o ícone muda para incluir um ponto amarelo.

Anotações

Dispõe de 2 métodos para aceder ao menu de anotação:
•	 Após uma captura (imagem ou vídeo), toque na pequena 

miniatura que aparece no canto inferior esquerdo
•	 Toque em qualquer captura (imagem ou vídeo) para ir para o 

menu Memória
O menu de anotações no lado esquerdo do ecrã apresenta os tipos 
de notas. Cada nota é identificada com um ícone. Estes ícones 
incluem um ponto amarelo quando estão disponíveis dados de 
anotação.

 Nota de texto
Pode adicionar informações adicionais aos ficheiros com a Nota de 
texto.
Para adicionar uma nota de texto:
1.	 Toque na miniatura da imagem uma vez para abrir o ficheiro 

no display.
2.	 Toque em n para editar uma nota.

3.	 Toque em x ou no ícone Fechar teclado.

Para eliminar uma nota de texto:
1.	 Toque no ficheiro de imagem para abrir o ficheiro no display.
2.	 Toque em n para editar uma nota.
3.	 Toque em t para eliminar a nota.
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 Nota de fotografia
Uma Nota de fotografia é uma fotografia adicional anexada ao 
ficheiro. Os exemplos incluem uma fotografia de uma etiqueta ou 
localização que adiciona informações adicionais sobre o ficheiro.
Para adicionar uma Nota de fotografia:
1.	 Toque no ficheiro de imagem para abrir o ficheiro no display.
2.	 Toque em C para abrir o menu Notas de fotografia.

3.	 Toque em + para abrir a vista Câmara.

4.	 Prima o botão Capturar para tirar a fotografia. 
A câmara adiciona a fotografia como nota.

5.	 Toque em < para fechar o menu Notas de fotografia.

Para eliminar uma Nota de fotografia:
1.	 Toque no ficheiro de imagem para abrir o ficheiro no display.
2.	 Toque em C para abrir o menu Notas de fotografia.
3.	 Toque no ícone Nota de fotografia que pretende eliminar.
4.	 Toque em t para eliminar a Nota de fotografia.

 Nota de etiqueta
Uma Nota de etiqueta é um conjunto de campos predefinidos 
anexados a um ficheiro. Estes campos armazenam dados sobre o 
ficheiro que é útil para comparação e avaliação.
Para adicionar uma Nota de etiqueta:
1.	 Toque na miniatura da imagem uma vez para abrir o ficheiro 

no display.

2.	 Toque em  para abrir o menu Nota de etiqueta.

3.	 Toque na categoria de etiqueta que pretende adicionar:
a.	 Geral

•	 Designação do recurso: Campo de texto aberto
•	 ID do equipamento: Abra o campo de texto ou introduza 

com a leitura do código QR (consulte o passo 4).
•	 Tipo de recurso: Lista predefinida de tipos de recursos.
•	 Estado de inspeção: As found (Conforme encontrado); As 

left (Conforme deixado) (Predefinição: Indeterminado).
•	 Ação necessária: Sim, Não (Predefinição: Indeterminado).
•	 Prioridade: “High” (Alta); “Medium” (Média); “Low” 

(Baixa) (Predefinição: Indeterminada).
•	 Notas de ação: Campo de texto aberto

b.	 Fugas
•	 Tipo de fuga: Com base no resultado da análise no 

dispositivo. Opção para o utilizador final modificar.
•	 Tipo de gás: Lista predefinida de tipos de gases.
•	 Pressão da linha/Sistema de unidade de pressão: 

Abra a entrada numérica.
Nota

Apenas a categoria tipo de fuga afeta a estimativa da taxa 
de fuga. O gás e a pressão destinam-se apenas a fins de 
documentação.
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c.	 Aplicações elétricas
•	 Tipo de descarga: tipo de descarga parcial predefinido 

por análise de dados no dispositivo e por maior 
probabilidade. Opção para o utilizador final modificar.

•	 Tensão/Frequência: Abra a entrada numérica.
•	 Temperatura ambiente: Abra a entrada numérica.
•	 Humidade relativa (%): Abra a entrada numérica.
•	 Notas meteorológicas: Abra o campo de texto.

d.	 Mecânica (ii915)
•	 Tipo de componente: Lista predefinida de 

componentes mecânicos.
•	 “Speed” (RPM) (Velocidade [RPM]): Abra a entrada 

numérica.
•	 “Severity” (Gravidade): “High” (Alta), “Medium” 

(Média), “Low” (Baixa) (Predefinição: Indeterminada).
Para reconhecimento de ID de recurso baseado em código QR:

4.	 Toque em  para utilizar a câmara para capturar e ler o 
código QR. Estado de inspeção: O Estado da inspeção de 
recursos ajuda-o a selecionar e atribuir o estado da inspeção:
•	 Ação necessária: Sim, Não (Predefinição: Indeterminado).
•	 Prioridade da ação: “High” (Alta), “Medium” (Média), “Low” 

(Baixa) (Predefinição: Indeterminada).
•	 Notas de ação: Abra o campo de texto.

5.	 Toque em  para fechar o menu Nota de etiqueta.

Acústica

O menu Acústica apresenta todas as definições disponíveis para 
ajuste.

Mostrar contagem de PD: Ligado ou Desligado 
O valor de contagem PD (Contagem de impulsos de descarga 
parcial) é uma indicação do número de impulsos/minuto que a 
câmara deteta.

Apresentar escala de dB: Ligado ou Desligado
Pode optar por exibir ou ocultar a escala de dB. Desative a escala 
de dB para ver uma área visual maior no display.

Valor de dB mín./máx.
As definições de decibéis (dB) mínimos/máximos determinam 
o nível de som (intensidade) apresentado no SoundMapTM. Os 
limiares de nível de decibéis ajudam-no a visualizar fugas em 
condições difíceis, por exemplo, fugas muito pequenas ou muito 
ruído de fundo no mesmo intervalo de frequências que uma fuga. 
Para obter mais informações, consulte Perfis.
Auto: Ajusta automaticamente a escala da paleta de cores para o 
valor de decibéis mínimo/máximo para a pressão sonora recebida.
Manual: A escala da paleta de cores é um valor de decibéis 
mínimo/máximo definido pelo utilizador. Os níveis acima do valor 
máximo são apresentados no display com a mesma cor que o valor 
máximo. Os níveis abaixo do valor mínimo não são apresentados 
no display.
Quando estiver selecionado Manual, utilize +/- para ajustar. Em 
alternativa, toque na escala de dB SPL e utilize o cursor para 
ajustar manualmente os valores mínimo e máximo em decibéis da 
escala de paleta de cores.

Alta frequência (ii915)
Alterne entre o intervalo de frequência padrão até 52 kHz e o 
intervalo de frequência expandido até 100 kHz.
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Fonte única/Múltiplas fontes
O modo Fonte única apresenta menos ruído e reflexo no display. As 
fugas ou descargas parciais menores não aparecem quando estão 
próximas de fugas ou DP maiores no mesmo campo de visão.
O modo Múltiplas fontes não irá mascarar fugas ou descargas 
parciais menores quando estiverem na presença de fugas 
ou PD maiores.  No modo de múltiplas fontes, são apresentados 
vários marcadores no display para indicar o nível de dB máximo de 
qualquer fonte de som detetada.

Nota

O marcador central não aparece no display no modo de 
múltiplas fontes. O modo de múltiplas fontes não está 
disponível no modo MecQ.

Perfis
Os perfis permitem-lhe reutilizar as definições manuais, tais como 
Banda de frequência, Escala de dB máx. e Escala de dB mín. e 
Paleta. 
Ativado: Um perfil predefinido está ativo. O ícone na parte inferior 
central do ecrã permite-lhe selecionar um perfil ou guardar as 
definições atuais como um perfil.
Desativado: Desliga o perfil predefinido.

Nota

Quando liga e desliga a câmara, as definições de Banda 
de frequência, dB máx., dB mín. e Paleta são repostas 
para os valores no perfil selecionado, não para as 
definições atuais quando a unidade é desligada. Se não 
for selecionado nenhum perfil quando a câmara está 
desligada, a câmara utiliza o perfil predefinido de fábrica.

Modo MecQ (ii915)
O MecQ oferece 4 modos para identificar potenciais áreas 
mecânicas de interesse:
Modo 1: Modo automático. Neste modo, pode selecionar uma 
banda de frequência de 20 kHz e uma banda de 2 kHz com a 
intensidade sonora mais elevada será utilizada automaticamente 
para análise.
Modo 2: modo de 30 kHz (predefinição). Este modo ativa 
automaticamente a banda de frequência de 30 kHz.
Modo 3: Modo de seleção do utilizador. Neste modo, pode 
selecionar qualquer intervalo de frequências entre 2 kHz e 100 kHz
Modo 4: Modo Multi fixo. Este modo ativa automaticamente cinco 
bandas de frequência predefinidas.

Paleta

Selecione a paleta para a imagem acústica. As paletas de cores 
oferecem uma apresentação linear igual de cores para a melhor 
apresentação de detalhes de dados. Ou pode mudar a câmara 
visual ao vivo para o modo de escala de cinzentos.

Marcadores

Quando o marcador do ponto central estiver ligado, o nível de dB 
do ponto central é apresentado no display como um valor no centro 
do display.

Nota

O display apresenta o valor dB das frequências 
selecionadas como recebidas no centro do campo de 
visão. Este não é o valor de dB da fonte de som.
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Definições

O menu Definições apresenta todas as definições disponíveis para 
ajuste.

Formato de ficheiro
•	 definir formato de imagem (JPG ou PNG)
•	 definir formato de vídeo (formato MP4)

Data e hora
•	 definir data e formato
•	 definir hora e formato

Display
•	 ligar ou desligar o logótipo do display

Localização
•	 selecionar idioma
•	 definir separador decimal para ponto ou vírgula
•	 definir unidades de medição

Definições de fábrica
•	 Perfil de inicialização, consultar Perfis

•	 repor Predefinições de fábrica
•	 limpar Dados do utilizador (limpar todas as imagens, vídeos e 

outros dados do utilizador)

Condições de funcionamento
•	 Definir condições de funcionamento LeakQ

1.	 Introduza os dados relevantes para o seu sistema e 
condições de funcionamento.

2.	 Selecione as métricas LeakQ (taxa/custos ou escala 
LeakQ) para apresentar.

Mais informações: www.fluke.com/leakq
•	 Definir a frequência de funcionamento da rede no modo PDQ (ii915)

1.	 Selecione a frequência de funcionamento da sua rede.
2.	 Selecione os indicadores PDQ a apresentar: Tipo de descarga, 

Contagem de PD, Gráfico de PRPD em tempo real.
Mais informações: www.fluke.com/pdq

Nota

O gráfico PRPD só é gerado se estiver selecionado 
50 Hz ou 60 Hz.

Informações da câmara
•	 versão de firmware
•	 versão de hardware
•	 registo de dispositivo

Utilize um telemóvel para ler o código QR e registe o 
seu dispositivo para receber atualizações importantes do 
produto. O número de série e o número de modelo são 
automaticamente encontrados durante o processo de registo.

Microfones de verificação
•	 verificar o funcionamento correto dos microfones

Guardar informações de diagnóstico
•	 utilizar a pedido do serviço de assistência ao cliente da Fluke 

para guardar informações de diagnóstico
Nota

O ficheiro de informações de diagnóstico é guardado 
na memória da câmara em /User Data/DiagnosticInfo/.
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Funcionamento básico
A câmara funciona como uma câmara de apontar e captar.

W Atenção
Não coloque a mão nem obstrua o sensor acústico. 
Utilize sempre a tampa do sensor quando o produto 
não estiver a ser utilizado.

1.	 Retire a tampa do sensor antes de utilizar.
2.	 Prima sem soltar O >2 s.
3.	 Aponte a câmara para a área de verificação. 

A distância ideal é de 1 m a 8 m (3 pés a 26 pés).  
Com uma boa linha de visão, >8 m a ≤21 m (>26 pés a 
≤70 pés).

4.	 Selecione uma banda no espectro de frequência no lado direito 
do ecrã. Ver Tabela 4.

5.	 Altere a largura da banda fazendo deslizar as extremidades ou 
fazendo deslizar o meio da banda.

6.	 A banda ideal depende do ambiente e da aplicação. Como 
exemplo para encontrar fugas de ar ou gás, comece com uma 
banda a 35 kHz e uma largura que abranja 5 kHz.

Nota

Os picos de alta frequência dentro da banda 
selecionada podem ser causados por fontes que não 
uma fuga ou descarga parcial. Neste caso, mova a 
banda para outro intervalo de frequência.

Se uma fonte de som forte estiver fora do campo de visão, o 
display apresenta um padrão circular (flor) de pontos quentes 
no SoundMapTM . Neste caso, procure a fonte de som.

Tabela 4. Ajuste da banda de frequência

3

4

2

1

Item Descrição

 Banda de frequência


Mover dentro do espectro: Toque no centro da caixa até 
que as setas sejam apresentadas. Deslize a caixa para 
cima e para baixo para mover o intervalo de frequências.



Ajuste do limite superior: Toque na extremidade superior 
da caixa até que as setas sejam apresentadas. Deslize 
a extremidade para cima para alterar a extremidade 
superior do intervalo de frequências.



Ajuste do limite inferior: Toque no limite inferior da 
caixa até que as setas sejam apresentadas. Deslize a 
extremidade para baixo para alterar o limite inferior do 
intervalo de frequências.

Intervalo de frequência máxima:
ii905 ...........65 kHz
ii915 ...........100 kHz
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7.	 Quando a área de interesse for claramente apresentada, prima 
o botão Capturar. A câmara guarda a imagem na memória.

Dica: Os sinais sonoros refletem, particularmente em superfícies 
lisas e planas. Em determinadas condições, a câmara mostra um 
ponto quente da fonte de ruído e um ou mais pontos quentes dos 
reflexos. Mova a câmara para ajudar a discriminar a fonte de som 
dos reflexos. A fonte de som permanece no mesmo local, enquanto 
os reflexos se movem.
Utilize pastas para organizar os seus ficheiros. As capturas do novo 
ficheiro guardadas no nome da pasta apresentada no display. Tem 
a opção de rever ficheiros pelo nome da pasta ou registo da hora.
Para selecionar uma pasta ou criar um novo nome de pasta:
1.	 Toque no nome da pasta apresentado na parte inferior do display. 

É apresentada uma lista de nomes de pastas com a opção 
Criar pasta.

2.	 Quando selecionar Criar pasta , utilize o teclado para 
introduzir um novo nome de ficheiro.

Para obter mais informações sobre como visualizar as imagens na 
memória, consulte Memória.

Transferência de ficheiros
Para transferir ficheiros guardados na câmara para um PC:
1.	 Utilize o cabo USB fornecido para ligar a câmara ao PC. 

É adicionada uma unidade USB à lista de unidades no seu PC.
2.	 Abra a unidade USB adicionada para visualizar as imagens ou 

os ficheiros de vídeo guardados.
3.	 Copie os ficheiros que pretende para a unidade local do PC.
4.	 Quando a transferência estiver concluída, retire a unidade USB 

do seu PC.
A aplicação Fluke Connect Desktop é outro método que pode 
utilizar para transferir imagens ou ficheiros de vídeo. Consulte 
Importar imagens ou ficheiros de vídeo guardados com o Fluke 
Connect Desktop.

Importar imagens ou ficheiros de vídeo 
guardados com Fluke Connect Desktop
O Fluke Connect Desktop é uma aplicação instalada num PC local.
Para importar imagens ou ficheiros de vídeo guardados:
1.	 Inicie a aplicação Fluke Connect Desktop no seu PC.

2.	 Desligue a câmara.

3.	 Ligue a câmara ao PC com um cabo USB/USB-C.

4.	 Ligue a câmara.

5.	 Abra o Fluke Connect Desktop no PC. 
A série Fluke ii9XX é apresentada no separador 
FERRAMENTAS.

6.	 Selecione TRANSFERIR.

7.	 Utilize TRANSFERIR TODOS ou SELECIONAR FICHEIROS 
para transferir todos ou uma seleção de ficheiros para o Fluke 
Connect Desktop.

8.	 Selecione a pasta de destino e selecione OK.

9.	 Confirme a eliminação dos ficheiros transferidos da câmara ou 
selecione CANCELAR para continuar e manter os ficheiros na 
câmara. 
Os ficheiros transferidos estão agora disponíveis no separador 
MEDIÇÕES. 
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Importar imagens ou ficheiros de vídeo 
guardados utilizando Wi-Fi e Fluke Connect 
Cloud
Quando o produto está ligado a uma rede Wi-Fi, pode iniciar 
a sessão na sua conta Fluke Connect na câmara e utilizar o 
carregamento instantâneo Fluke Connect. Quando utiliza o 
carregamento instantâneo Fluke Connect, as imagens que tira com 
o produto podem ser carregadas para a sua conta Fluke Connect 
na Fluke Cloud. As imagens guardadas na Fluke Cloud são 
automaticamente sincronizadas com o programa Fluke Connect 
Desktop e podem ser visualizadas no mesmo.

Nota

A funcionalidade de carregamento instantâneo pode 
não funcionar em todas as redes ou com todos os 
dispositivos devido aos perfis de segurança em 
diferentes redes.

Iniciar a sessão na rede Wi-Fi Fluke Connect

Utilize a definição rede Wi-Fi para ligar o produto a uma rede Wi-Fi 
e para iniciar a sessão numa conta Fluke Connect no produto.
Para ativar a funcionalidade de rede Wi-Fi:
1.	 Selecione Definições > Definições de Wi-Fi > Wi-Fi > Ligado.

2.	 Selecione Rede para procurar redes disponíveis ao alcance do 
Produto.

3.	 Toque numa rede para se ligar a esta.

4.	 Utilize o teclado para introduzir uma palavra-passe.

5.	 Toque em Iniciar sessão. 
O display regressa ao menu de definições de Wi-Fi.

Iniciar a sessão no Fluke Connect Cloud

Para iniciar a sessão na sua conta Fluke Connect:
1.	 Selecione o Fluke Connect.
2.	 Utilize o teclado para introduzir um endereço de e-mail como 

utilizador e uma palavra-passe.

3.	 Toque em Iniciar sessão. 
O display regressa ao menu de definições de Wi-Fi.

Carregar imagens

Para enviar automaticamente as imagens capturadas diretamente 
para a nuvem, selecione Carregamento instantâneo.

Em alternativa, desative o Carregamento instantâneo e selecione 
a imagem a transferir selecionando Memória no menu principal e, 
em seguida, selecione Transferir no menu Memória.

Quando estiver ligado Eliminar na câmara após o carregamento, 
as imagens são eliminadas da câmara após o carregamento.
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Atualização de firmware
Estão disponíveis atualizações de firmware para a câmara. Ligue 
a câmara ao Fluke Connect Desktop ou vá a www.fluke.com para 
encontrar a versão de firmware mais recente.
Para atualizar com o Fluke Connect Desktop:
1.	 Utilize o cabo USB fornecido para ligar a câmara a um PC com 

a versão atual do software Fluke Connect Desktop instalado. 
O software Fluke Connect Desktop deteta a câmara ligada, 
verifica a versão de firmware e atualiza a câmara se estiver 
disponível uma versão de firmware mais recente. 
O Fluke Connect Desktop requer uma ligação à internet para 
transferir uma nova versão de firmware. 
A câmara apresenta uma mensagem para confirmar a atualização.

2.	 Toque em SIM para confirmar e iniciar a atualização do firmware. 
A câmara apresenta uma mensagem para reiniciar a câmara.

3.	 Toque em SIM para reiniciar a câmara.

Para atualizar com um ficheiro .swu:
1.	 Transfira a atualização de firmware (ficheiro .swu) do website 

da Fluke para um PC.

2.	 Utilize o cabo USB fornecido para ligar a câmara ao PC com o 
novo ficheiro de atualização de firmware. 
É adicionada uma unidade USB à lista de unidades no seu PC.

3.	 Copie o ficheiro de atualização de firmware (.swu) do PC para 
a pasta raiz (/User Data/) da unidade USB adicionada.

4.	 Quando a cópia do ficheiro estiver concluída, remova o cabo 
USB do seu PC em segurança. 
A câmara apresenta uma mensagem a informá-lo de que foi 
encontrada uma atualização de firmware.

5.	 Toque em SIM para confirmar e iniciar a atualização do firmware. 
A câmara apresenta uma mensagem para reiniciar a câmara.

6.	 Toque em SIM para reiniciar a câmara.

Manutenção
A câmara não requer manutenção de rotina.

W Atenção
As superfícies óticas da objetiva estão equipadas 
com camadas óticas de alta qualidade. Evite 
qualquer contacto com estas superfícies e proteja-
as contra a sujidade e danos.

Como limpar a caixa

Limpe a caixa com um pano limpo e húmido. Não utilize abrasivos, 
álcool isopropílico ou solventes para limpar a mala ou a lente/objetiva.

Cuidados com sensor acústico

W Atenção
A câmara possui sensores acústicos altamente 
sensíveis. Não exponha os sensores a água ou 
fluidos, poeira e outros contaminantes. A acumulação 
destes no sensor afetará o desempenho.

Mantenha sempre o sensor acústico protegido com a tampa 
fornecida quando a câmara não estiver a ser utilizada. Evite poeiras, 
gorduras ou líquidos nos microfones. Se os microfones estiverem 
sujos ou entupidos, limpe cuidadosamente a baixa pressão de ar 
com um espanador de ar comprimido a uma distância de 25 cm a 
30 cm (10 pol. a 12 pol.). Evite demasiada pressão de ar.
Para verificar os microfones:
1.	 Aceda ao menu Definições.

2.	 Selecione Verificar microfones.

Se vir uma mensagem de aviso para assistência:
1.	 Limpe os microfones com um espanador de ar.

2.	 Verifique os microfones novamente. Se a mensagem persistir, 
contacte um centro de assistência Fluke. Consulte Contactar a 
Fluke para obter mais informações.
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: Para programas de recuperação no seu país, consulte  
www.fluke.com 

Eliminação do produto

Elimine o produto de forma profissional e ecológica:
•	 Apague os dados pessoais presentes no produto antes de o 

eliminar.
•	 Retire as pilhas que não estejam integradas no sistema elétrico 

antes de eliminar o produto e elimine-as em separado.
•	 Se este produto tiver uma bateria integral, coloque o produto 

completo no respetivo recipiente para resíduos elétricos.

Assistência

A Fluke recomenda que faça a manutenção da câmara em 
intervalos de dois anos (dependendo das condições de 
funcionamento) para manter o desempenho ideal.
Contacte o seu distribuidor de equipamento ou o centro 
de assistência autorizado da Fluke para qualquer falha de 
desempenho do equipamento ou para agendar uma manutenção 
regular. Consulte Contactar a Fluke para obter mais informações.

Fluke Premium Care 

A Fluke Premium Care vai além da garantia típica do produto, 
oferecendo um contrato de assistência abrangente para 
uma variedade de produtos Fluke. A Premium Care inclui 
(dependendo do tipo de produto e disponibilidade geográfica) 
serviços prioritários, cobertura de garantia alargada, assistência 
de calibração e acesso a unidades de empréstimo durante as 
reparações. Para mais informações sobre a Fluke Premium Care e 
as suas funcionalidades, visite o website da Fluke em  
www.fluke.com/premiumcare ou contacte o Centro de Apoio ao 
Cliente Fluke.


